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翻訳力錬成プロブック
 ―商品となる訳文の作り方

 定価（本体6,200円＋税）　ISBN978-4-8169-2787-4　　　　　　　　　冊

公教育では教えられていない
訳文作成の技術・コツを伝授！

●翻訳者・翻訳プロデューサ・翻訳教育者である
著者が、自らの経験を通じて身につけた訳文作
成の技術・コツを、具体的な事例をまじえて伝
授する指南書。

●見落としがちな文法事項を実践的に提示、解説。

●「商品としての翻訳」を生み出すのに必要な業
界知識など、プロ翻訳者に必要な情報もふんだ
んに盛り込まれている。

●「文法のポイント」「コラム」を随所に挿入。息
抜きとして「翻訳の思考過程を応用した英文精
読法」をコメディドラマ仕立てで掲載。

柴田 耕太郎 著　A5・360頁　定価（本体6,200円＋税）　ISBN978-4-8169-2787-4　2019年7月刊行

● 語法的に正確でかつ流麗な日本語訳を作る翻訳技術書 ●
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業界知識（よい翻訳とは／読み易くするための留意点／編集者
は新人翻訳者のどこを見るか／男ことば、女ことば／翻訳に
資格は必要か／英語学と学校英語／読む力を伸ばすには／翻
訳で食べてゆけるか／翻訳の勉強／翻訳者として独立したい
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著者略歴
柴田 耕太郎　しばた・こうたろう

早大仏文専修卒。大手出版社、大手劇団、㈱DHC取締役、
㈱アイディ代表取締役を経て、現在翻訳教育家。産業・出
版・映像・舞台各分野で実績ある翻訳者。翻訳ベンチャー・ア
イディを自社ビルを持つ中堅企業に育てた経営者。出版翻
訳者を40人以上、上訳デビューさせた教育者。
著書に『翻訳家になる方法』（青弓社）、『英文翻訳テクニッ
ク』（ちくま新書）、訳書に『ブレヒト』（現代書館）、『ジャ
ズ・ヴォーカルの発声』（東亜音楽社）など多数。

■既刊
決定版 翻訳力錬成テキストブック

英文を一点の曇りなく読み解く
柴田 耕太郎 著　A5・650頁　定価（本体9,800円＋税）

ISBN978-4-8169-2667-9　2017.6刊



『翻訳力錬成プロブック―商品となる訳文の作り方』内容見本

「柴田先生の至極の授業内容が再現されています。精密に英語を読みたいと願う英語学習者
には必携の書となると思います」 並木 伸 氏（医師）

「普段何気なく読み飛ばしてしまう単語一つ一つに、実は深い意味がある。英語を読む楽し
さをもっと感じたい方にこの本をおすすめします」 九鬼 聡 氏（公認会計士）

「通り過ぎてしまいそうな事柄の、その奥にある、大事なことを教えてくれる本です。神が細
部に宿るがごとく、翻訳においても、その基本が細部に及ぶことを」 根岸 裕一 氏（弁理士）
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